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Cher client,

Nous vous remercions d'avoir choisi un abri «Luoman Puutuote ». Lisez ces instructions avec soin avant de
commencer le montage. En cas de réclamation, nous vous prions de bien vouloir communiquer le numéro
de garantie du abri à votre revendeur. Le numéro de garantie est indiqué sur votre colis et

. Il nous sera malheureusement impossible de traiter une réclamation si le
numéro de garantie n'est pas fourni!

NB : Luoman Oy se réserve tous les droits en ce qui concerne les notices d'assemblage, les schémas, les
photos et toute autre information technique. Toute utilisation ou transmission frauduleuse pourra donner lieu
à des poursuites.

Luoman Puutuote Oy utilise un système de Chaîne-de-Contrôle, qui est certifié par DNV Certification Oy/Ab
(www.dnv.com, certificat 2149-2005-SMS-HEL-DNV). La part de matière première en bois certifiée dans
votre abri est indiquée sur le site www.luoman.fi. Notre entreprise a le droit d'utiliser le logo PEFC, licence
PEFC/02-31-82

sur la première ou
sur la dernière page de la notice

Stockage de la palette sur le chantier, contrôle et tri des pièces

Si le produit n'est pas monté tout de suite, nous vous conseillons de le stocker à l'intérieur ou dans un endroit
protégé. Ne déballez pas votre colis. Le produit ne doit pas être posé directement sur le sol afin d'éviter tout
contact avec l'humidité. Il est important que l'endroit de stockage soit plat.

Dans la notice de montage, vous trouverez la liste des pièces incluses ainsi que les schémas des murs de
l'abri. Contrôlez le contenu du colis avec l'aide de la liste des pièces et contactez tout de suite votre
revendeur s'il vous en manque ou si des pièces sont abîmées.

Les pièces doivent être protégées des rayons du soleil, de la pluie et de l'humidité pouvant remonter du sol et
ceci jusqu' au moment du montage. Après l'ouverture de l'emballage le produit doit être monté le plus tôt
possible. Si le travail est interrompu, les pièces doivent être protégées des intempéries. Pendant le stockage
et le montage de l'abri , souvenez-vous que le bois est un matériau poreux et qu'il faut donc faire attention
aux taches de souillure. Avant de commencer le montage, nous vous conseillons de trier les pièces à
proximité de l'endroit où vous allez monter l'abri, de façon à avoir suffisamment d'espace pour travailler.

PEFC/02-31-82
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Traitement de protection

Description du matériel

Réclamation en cas de défaut ou de malfaçon

Le bois utilisé n'a subi aucun traitement protecteur. C'est pourquoi il est recommandé de traiter votre abri de
jardin tout de suite après le montage avec une lasure protectrice anti-bleuissement et anti-cryptogames.
Deux couches de traitement de protection ou de peinture doivent être appliqués juste après avoir monté
l'abri. Suivez les instructions du fabricant du traitement. Un meilleur résultat sera obtenu dans des conditions
sèches, quand la température est supérieure à +5ºC. Le bâtiment doit être aussi traité à l'intérieur avec une
protection anti-bleuissement et anti-cryptogames et ceci particulièrement dans les angles des murs. Les
traitements intérieurs et extérieurs doivent être répétés régulièrement selon les instructions du fabricant du
produit. Suivez soigneusement l'état du mur latéral du coté sud, parce que les rayons UV sont plus
importants de ce coté-là que sur les autres cotés. Faites attention en particulier à la qualité du traitement des
surfaces des bords des plaques contreplaquées, renouvelez le traitement régulièrement pour que l'eau ne
puisse pas entrer par les bords à l'intérieur.

Luoman Puutuote Oy utilise pour la production de ses abris du pin et/ou de l'épicéa dense et à grain fin. Ce
bois est séché industriellement. Le bois est un matériau naturel, il est donc courant de trouver des noeuds,
groupes de noeuds, fentes dans les noeuds, résineux et vrillages. Ceci signifie que les noeuds ou les trous
peuvent présenter des coulures de résine. Certaines pièces peuvent être légèrement tordues mais sont
neanmoins utilisables. Les fentes qui n'influencent pas la solidité de la construction, sont acceptables.

En cas de défaut ou de malfaçon, contactez immédiatement votre revendeur afin de faire une réclamation
écrite. Si le montage de votre abri est déjà commencé, nous considérons que vous avez accepté le matériel
tel quel. Notez bien le numéro de garantie et les pièces manquantes dans la liste des pièces du manuel.

. Nous ne pourrons pas traiter de réclamation sans le code garantie. Expliquez
clairement la défaillance constatée dans un document séparé. Les photos éventuelles pouvent nous aider à
visualiser votre problème et accélérer la procédure. Fournissez-nous le ticket de caisse et/ou la facture
d'achat et le lieu de votre achat (par exemple une copie de reçu daté) et ajoutez vos coordonnées avant
d'envoyer la réclamation à votre revendeur.

Veuillez noter que toute réclamation incomplète ne pourra pas être traitée et qu'elle vous sera retournée
pour informations complémentaires. Les pièces défectueuses doivent être disponibles pour vérification par
le fabricant ou le revendeur. Si la réclamation est justifiée, le fabricant prendra en charge les frais de
transport (livraison) jusqu'au revendeur dans un délai raisonnable. Aucune livraison ne sera effectuée
directement chez un client particulier. Le fabricant et le revendeur se réservent le droit de décision pour
toutes les réclamations. Ils se réservent également le droit de visiter le chantier s'ils le jugent nécessaire. Le
fabricant et le revendeur ne prendront pas en charge tout frais supplémentaire du à des dommages directs
ou indirects causés par les défaillances. Si la réclamation est sans fondement, le client prendra en charge
tous les coûts engagés pour celle-ci.

Le
numéro de garantie se trouve dans les deux côtés du colis et sur la première ou sur la dernière page de la
notice (étiquette argentée)
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Box double

A2 Panneau mur

A1 Couvercle

A3 36x60x1108

A5 16x45x1108

A4 36x60x1135

A12 36x60x1211

A12 36x60x1211

A15 16x95x602

A14 16x95x620

A13 16x45x1211

A13 16x45x1211

A6 16x45x1050

A19 16x45x910

A6 16x45x1050

A14 16x95x620

A15 16x95x602

A5 16x45x1108

A9 14x55x1108

A7 14x55x1108

A8 14x110x1108

A10 Porte
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Box additionnel

A6 16x45x1050

A6 16x45x1050
A23 14x55x524

A22 14x110x524

A20 16x45x1100

A12 36x60x1211

A12 36x60x1211

A18 16x45x524

A18 16x45x524

A21 14x55x524

A17 36x60x524

A16 Couvercle

A2 Panneau mur
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Box double

Devant

Vis 4,5x70

16x95x602

16x95x620

16x95x602

16x95x620

16x45x1211

16x45x910

16x45x1211

Derrière

16x95x602

16x95x602

16x95x620

16x95x620

16x45x1211

16x45x1211

clous 1,7x45

Vis 4,5x70

Mur arriére Mur arriére
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Derrière

Les panneaux de mur arrière sont en pièces.
Clouez les dans les panneaux mur latéraux et
dans les extrémités des tasseaux 16x45x910mm
en utilisant des clous 1,7 x45mm.

Box double

Devant
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Coin arrière du haut

Coin arrière du bas

Vis 3,5x25

16x95x620

16x45x910

16x45x910

16x95x620

16x95x602

Mur arriére

Mur arriére

16x95x602Vis 3,5x25

Wastebox 140-3

36x60x1211

16x45x1211

36x60x1211

16x45x1108

Box double

9Wastebox 140-3 FR 191211



Coin supérieur d’arrière

Coin inférieur d’arrière

Wastebox 140-3

16x95x620

16x95x602
16x45x1100

36x60x1211

16x45x1108

16x95x620

16x95x602

36x60x1211

16x45x1100

16x45x910

Box double
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Coin supérieur de front

Coin inférieur de front

Èquerre en metal

Vis 3,5x25

Vis 3,0x16

Wastebox 140-3

36x60x1108

36x60x1211

36x60x1211

16x45x1211

16x95x620

16x95x620

16x45x1108

16x95x602

16x95x602

Box double
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Vis 3,5x25

16x45x1100

clouez les
panneaux
arrieres ici

Box additionnel

DerrièreDevant

Mur arriére
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Interconnexion des deux box
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16x45x1100

16x95x602

16x45x1211
16x95x620

Wastebox 140-3

Box double

Box additionnel

Mur arriére

Mur arriére

Installation des couvercles

Interconnexion des deux box

14

Vis 3,5x25

Vis 3,0x16
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Installation des portes

Unissez toutes les éléments avec soin. Fixez les chaines entre les couvercles et les boxes pour maintenir les
couvercles en position ouverte. Fixez les loquets.

15

Vis 3,5x25
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Description Mesures en mm
moyenne

Pieces Repère Contrôle

Couvercle 32 x 1188 x 715 1 A1
Panneau mur 30 x 692 x 1211 2 A2
Planche horizontale devant 36 x 60 x 1108 1 A3
Planche verticale devant 36 x 60 x 1135 1 A4
Tasseau devant bas et derrière haut 16 x 45 x 1108 2 A5
Tasseau mur arrière 16 x 45 x 1050 4 A6
Panneau mur arrière découpé 14 x 55 x 1108 1 A7
Panneau mur arrière 14 x 110 x 1108 9 A8
Panneau mur arrière découpé 14 x 55 x 1108 1 A9
Porte 30 x 514 x 1047 3 A10
Clous, vis etc. 1 A11
Planche verticale 36 x 60 x 1211 4 A12
Tasseau verticale 16 x 45 x 1211 2 A13
Planche horizontale 16 x 95 x 620 2 A14
Planche horizontale 16 x 95 x 602 2 A15
Couvercle 32 x 610 x 715 1 A16
Planche horizontale devant 36 x 60 x 524 1 A17
Tasseau devant bas et derrière haut 16 x 45 x 524 2 A18
Tasseau pour lier les panneaux derrière 16 x 45 x 910 1 A19
Tasseau pour lier les panneaux derrière 16 x 45 x 1100 1 A20
Panneau mur arrière découpé 14 x 55 x 524 1 A21
Panneau mur arrière 14 x 110 x 524 9 A22
Panneau mur arrière découpé 14 x 55 x 524 1 A23

Liste de pièces

Tous les dimensions sont approximatives.
Sous réserve modifications.

Wastebox 140-3
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